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Piletite eelmüük teatri kassades kella 12—4 ja 6—8.
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..Estonia" teatri paasetahtede hinnad.
Muusikalavastustel.

PÕRAND

Kida Kohiade nr. nr. Esietenduse
hinnad

Harilikud
hinnad

Alandatud
hinnad

1 — 5 1 — 108 Kr. 3.— Kr. 2.50 Kr. 1.75
6-9 109 — 210 „ 2.50 „ 2.- „ 1.50

10 — 13 211 - 301 „ 2.- „ 1.75 „ 1.25
14 - 16 302 — 378 „ 1.75 „ 1.50 „ 1.—
17 — 19 379 — 449 „ 1.50 „ 1.- „ -.75
20 - 21 450 - 493 „ 1 — -.75 „ -.50

ESIMENE ROD U

1 494 — 527 Kr. 2.50 Kr. 1.75 Kr. 1.25
2 528 — 557 „ 2.- „ 1.50 „ 1.—
3 558 — 583 „ 1.50 „ 1.25 „ 1.—
4 584 — 609 „ 1.25 „ 1.- „ -.75
5 610 - 635 „ 1.— „ -.75 „ -.60
6 636 — 644 „ -.75 „ —.50 „

- 40

TEINE RODU

1 1 - 36 Kr l.~ Kr. 1.— Kr. -.60
2-3 37 — 101 .. -.75 „ -.75 „ --50
4 — 5 102 - 162 „ -.60 -.60 „ -.40
6 — 7 163 - 187 „ -.50 „ -.50 „ -.30
8 — 9 188 — 246 „ -.30 -.30 „ -.20

LOOŽID

Orkesiriloožid a 3 kohta Kr. 3.- Kr. 2.50 Kr. 1.75
Loož nr. 8 a 3 kohta ,. 3.- „ 2 50 „ 175
I rõdu loožid
nr. nr. 1, 2. 3, 4 a tO kohta „ i- „ -.50 „ -.50
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..Estonia'* teatri paasetahtede hinnad.
Sõnalavastustel,

Pilelile eelmüük lealri kassades kella 12—4 ja 6—B.

POBAND

HARILIKUD HINNAD ALANDATUD HINNAD

Rida Kohlade
nr. nr. Hind Rida Kohtade

nr. nr.
Hind

1 — 5 1 — 108 Kr. 1.50 1 — 5 1 - 108 Kr. 1.—
6-9 109 - 210 „ 1.25 6-11 109 — 150 .. -.75

10 - 13 211 - 301 „ 1.- 12 - 16 151 — 378 „ -.60
14 - 16 302 - 378 „ -.75 17 — 19 379 — 449 „ -.50
17 — 19 379 — 449 „ -.60 20 — 21 450 — 493 -.40
20 - 21 450 — 493 „ -.40

ESIMENE RODU

i 494 — 527 Kr. 1.25 1 494 — 527 Kr. —.75
2-3 528 - 583 „ 1.— 2 528 — 557 „ -.60

4 584 — 609 „ —.75 3 — 5 558 — 635 „ -.50
5 610 - 635 -.60 6 636 — 645 „ -.30
6 636 - 645 „ —.40

co
05
J5*.

ro

1

1

1

1

—

<o
X3
OI
co

,

.

,

.

co
CT>
o
co

co 1

eo 1

ro |

I

1 ro
1

1

1

oo
05
o
CO

05
Xi
ro

05

3

3

Kr

m

1'

1

1

1

(

H—I

\ ro
co

C77
b>

o
o
o
o
o

m so

co i
1

1

o

o
XJ
CO

ü c

,

.

,

.

00
o

00 1

ro |

1

1 ro
1

1

co
o

05 J

1 ro
1 co

o
o
o

L O O Ž I D

Orkeslri* Orkestri*
loožid a 3 kokla Kr. 1.50 loožid a 3 kobia Kr. 1.—

Loož nr 8 a 3 kohta „ 1.50 Loož nr. 8 a 3 kohla „ 1.-
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Uus hooaeg algab.
Käesoleval sügisel ~Estonia” teater astub oma kolme k ü m-

nendasse hooaega, teatriselts ~Estonia“ saab seitsmekümne-
aastaseks ja teatri tantsrühm võib vaadata tagasi kümneaas-
tasele tegevusele.

Tegelaskond on võrreldes eelmise hooajaga jäänud sellekssamaks
maha arvatud mõned väikesed muudatused. Juhtkonnas ei ole sün-

dinud mingisuguseid muudatusi.
Tehniliselt on teater jällegi võinud täienduda, rikastudes pöörd-

lavaga, millest teises kohas pikemalt. Samuti on tehtud mõnesuguseid
uuendusi lavavalgustuse alal ja on ümber ehitatud riigivanema, valitsu-
se j. t. ametlikud loožid, mis seni ei võimaldanud laval areneva tegevuse
takistamatut jälgimist.

Pärast suvist puhkust asub teater nüüd jälle täie innu ja töö-
rõõmuga tööle, katsudes pakkuda meie publikule ainult kõige paremat
ja seda kõige paremal esitusel.

Ooperi-, sellega ühtlasi ka kogu teatrihooaja avamine sünnib
Wolf-Ferrari ~M adonna ehteg a“. Ooperi sündmustik, mis au-
toril on mõeldud nüüdisaegsena, on näitejuhi poolt viidud tagasi 17.
sajandi algusesse, kuna see mitmeti näib sobivam. Sisuks on isikute
draama, mis areneb kahe üksteisega sobimata maailma kokkusobitami-
sest. Nii tegevus kui muusika on värvirikas, millele aitavad kaasa nii
tegevuspaik Napoli kui ka kaunis suurt osa mängiv madonna-
kultus. Oscar Bie kirjutab helilooja ja ta muusika kohta: ~Sel mehel
on ideid, tal on stiilitunnet, ta mõtleb probleemide üle järele ja
sealjuures ta kirjutab kõige lihtsamat muusikat ... Ta ooper on muu-
sika, ilma et ta oleks lapsik; ta on naiivne ilma rumaluseta ja rõõmus
ilma narruseta.“

Shakespeare’! teoseist on viimase kümne hooaja jooksul
~Estoonias“ tulnud ettekandele „Veneetsia kaupmees“, ~Armu ja narri-
mäng“ ja ~Torm“. Nüüd järgneb neile käesoleva hooaja avaetenduse-
na sõnalavastuste alal ~K aheteistkümnes öö“ ehk ~M id a
s o ov i t e“, autori kõige mängitavamaid komöödiaid, mis pakub pal-
ju võimalusi näitejuhile ja nõuab väga palju näitlejailt. Selle piltide-
rohke naljamänguga nii öelda pühitsetakse sisse ~Estonia” uus pöörd-
lava. ~Mida soovite“ on ju ka mitmel pool lavastatud üheainsa deko-
ratsiooniga ja see laseb end väga hästi teha, ilma et teost oleks tar-
vis vägistada aga miks siis teda mitte lavastada nii, nagu Shakes-
peare ta kirjutanud kiiresti vahelduvate piltidena —, kui selleks
kõik tehnilised võimalused olemas?

Imre Käl m ä n on meile kõigile juba ammu hea vana tuttav.
Oma esimese opereti ~Sügismanöövrid‘“ ta kirjutas enam kui
kakskümmendviis aastat tagasi. ~Silva” on kakskümmend aastat va-
na, ~Mariza“ üksteist aastat. Väga tagasihoidlikult, liiga tagasihoid-
likult ütleb ta enda kohta: ~Ma tean, et pool lehekülge mõnest Liszti
partituurist kaalub üles kõik minu operetid, nii kirjutatud kui alles ka-
vatsusel olevad. Ma tean samuti, et see pool partituuri lehekülge nõuab
keskendunud, vaimselt kõrgelseisvat publikut see aga on ometi
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ainult väga väikene osa tollest publikust, kes käib teatris. Suuril muu-
sikuil saab alati olema austajaid ja imetlejaid, ja nende kõrval tohib
kindlasti olla ka muusikuid, kes on kõigepealt teatriinimesed ja kes ei
loe enda kohta alandavaks kirjutada kergeid, rõõmsaid, naljarohkeid,
hästi riietatud ja kenasti kõlavaid muusikalisi komöödiaid, millede klas-
sikuks on Johann Strauss/*

„Ä s j a ilmunud" (~Vient de Paraitre**) kas see pealkiri
ei sobi suurepäraselt raamatuaastaga? Edouard Bourdet on selle
komöödia autor, mis omal ajal igalpool läinud suure menuga. Kirjan-
duslikud auhinnad, nende määramise ümber keerlevad intriigid, ~elam-
uste kirjandus** ja muidugi härrad kirjanikud ise need on need
~sugemed“, milledest kuulus prantsuse autor on loonud oma läbilöönud
satiirilise naljamängu, mis viib meid maailma, mis praegusel ajal peaks
olema väga aktuaalne ja mida vahelduseks väga hea on vaadata veidi
kergemalt seisukohalt, kui me seda teeme oma tõsises pidulikkuses. Ja
Bourdet on osanud oma komöödia nii hästi kirjutada, et ta ei huvita
mitte ainult neid, kes ühel või teisel viisil ise seotud kirjandusega, vaid
ka kõige laiemat teatripublikut.

Richard Wagner tuleb sellel hooajal jällegi külla Tallinna
publikule oma ~L ohengrinig a“, mille omaaegne suur menu to-
hiks veel kõigil meeles olla. Alles üliõpilasena sai Wagner tõsist muu-
sikateoreetilist haridust. Tema esimeseks ~teoseks“ oli väga vereja-
nune tragöödia, mille ta kirjutas viienda keskkooli klassi õpilasena, ja
üks ooperit e k s t ~Pulmad“ mille ta aga ise pärast hävitas. Wag-
neri esimene ooper ~Feed“ tuli väga menukale ettekandele alles pä-
rast ta looja surma.

~Lohengrini“ Wagner lõpetas 1848. aastal, ajal mil ta veel kan-
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natas ~Lendava Hollandlase*' ja ~Tannhäuseri“ esietenduste ebamenu
all. 22. augustil 1850 tõi Franz Liszt ta kõiksugu takistuste peale vaa-
tamata Weimari õuteatri lavale. Alles kümme aastat hiljem nägi Wag-
ner, tol ajal poliitilise pagulasena välismaal elades, ise oma silmaga
„Lohengrini“ laval.

Raamatuaasta puhul on eriti märgitav „Estonia“ poolt Aino Kal-
lase kurbmäng „M are ja ta poeg“ lavaletook. Näidend mängib
Viljandi mässu taustal 1353. aastal („Toomapäeva“ ümber). Kuna
meil üks „Toomapäev“ juba olemas, siis avaneb vaatajaile huvitavaid
võrdlemisvõimalusi. Tegelasi on pr. Kallase draamas palju, kuid, na-
gu seda näitab juba pealkiri, keskendub nii väline kui seesmine tege-
vus kahele osalisele. Traagilisele lõpplahendusele viiv kokkupõrge
tekib vastolust ema armastuse oma seitsmest lapsest viimase poja ja po-
ja armastuse vahel oma orjastatud isamaa vastu. Kokkupõrge on seda
suurem, et nii pojal kui emal on palju sarnadust oma taltsutamatus ning
hoolimatus iseloomus. Väga huvitav on näidendi keel, mis talle lisab
tubli annuse võlu.

Operetis ~S i n i-D oonau“ esineb meespeategelasena Johann
Strauss noorem, kelle viisidest koosneb ka opereti muusika. Selle
Johann Straussi oma kuulsa isa veel kuulsama poja viis opereti
juure tema loodud valss „Kauni Sini-Doonau kaldal** (An der schönen
blauen Donau), millest m. s. nii öelda sai Viini linna „hüran“. Kui
kõrgelt hinnati selle valsi muusikalist väärtust, seda on näha kas või
sellest, et Johannes Brahms kirjutas ühele selle valsi ärakirjale: ~Kahj-
uks mitte Johannes Brahms’ilt“. Huvitav, et Strauss alguses üldse ei
tahtnud operetimuusikat kirjutada, kuna ta arvas, et tal selleks ei ole
andi. Jacques Offenbach oli siiski teisel arvamisel ja tegi selle ka
Straussile endale selgeks.

Eugene O’N ei 1 Til on hea nimi mitte ainult Ameerikas, kust
ta pärit, vaid Euroopaski. Isa ja ema olid näitlejad. Noor Eugene
käis ülikoolis, oli ühe suurema äri sekretäriks, käis Hispaania Hondu-
rases kulda otsimas, sai rändteatri abiettevõtjaks, hakkas siis mereme-
heks ühel Norra purjekal, millel kulus kuuskümmendviis päeva, et jõu-
da Bostonist Buenos Aires’isse. Argentiinas tegutses o’Neill jälle äri
alal, kuid uuesti hakkas veetlema meri. Uus teekond viis Lõuna-
Aafrikasse, kolmas Inglismaale. Kodumaale tagasijõudnult Eugene
loobus meremehe kutsest ja hakkas näitlejaks oma isa rändtrupis. Sel-
lele järgnes ajakirjaniku töö ning kuus kuud tiisikushaigete sanatooriu-
mis. Kahekümnenelja-aastasena o’Neill hakkas näitekirjanikuks, mis
tema õige kutse näib olevat. Käesoleva aasta oktoobrikuus saab ta
45-aastaseks.

Oma seiklusrikkale elule võlgneb kirjanik tänu inimsüdame sü-
gava tundmise eest, mis avaldub igas tema teoses. Merereisid on talle
annud suurepärast materjali nii tüüpidelt, sündmustikult kui meeleolult.
Tema näidendid on harilikult väga sünged. Seda suurem oli maailma
üllatus, kui o’Neill oma uusimas teoses „0 i, Noorus!** (algupäran-
dis „Ah, Wilderness**) andis haruldaselt päikesepaistelise komöödia,
mil ei ole raskuse vaimuga kõige vähematki ühist ja mis pakub ainult
rõõmu kõige puhtamal kujul.
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Nagu Siiami kaksikud käivad, nagu mujal, nii ~Estoniaski“, koos
ooperid ~P aj ats i d“ ja ~T alup o j a a u“. Käesoleval ajal ka-
vatsetakse seda kaksikuterahu veidi rikkuda. Kuidas sellest on siin-
kohal veel veidi vara kõnelda.

Mascagni ~Cavalleria Rusticana“ sai 1890. aastal Sonzogno poolt
kõige paremale ühevaatuslikule ooperile määratud auhinna. Leonca-
vallo ~Pagliacci“ tegevustik põhjeneb sündmusel, mis tõesti leidnud
aset, ja nimelt 15. augustil 1865, seega nüüd seitsekümmend aastat ta-
gasi. Aastad ei ole suutnud kahandada nende ooperite suurt menu.
Leoncavallo kirjutas, nagu seda teinud ka Lortzing ja Wagner ning
nii mõnigi teine, oma ooperi teksti ise.

E. T. A. H o f f m a n n ei ole küll ise kirjutanud ühtki dramaa-
tilist teost siiski komponeerinud ühe ooperi on aga annud küllalt
inspiratsiooni teistele. Kes ei tunneks ~Hoffmanni lugusid**, milles
esineb Hoffmann ise ühes oma juttude peategelastega? On olemas
ka menukas operett „Avatlev leek** (Ed. Künneke muusikaga), milles
samuti tegev kirjaniku huvitav kuju. Ka ballett ~P ähkli p u r e j a“,
mille muusika loonud Tšaikovski, ja mille näol ~Estonia“ tantsurühm
üle hulga aja annab jälle iseseisva tantslavastuse oma kümneaastase
tegevuse märkimiseks on kokku seatud Hoffmanni aineil (muinasjutt
~Pähklipureja ja hiirekuningas**). Balleti muusikat tunnevad vä-
hemalt osaliselt väga paljud, nüüd aga avaneb kõigile võimalus ka nä-
ha baletti ennast.

Niipalju hooaja esimese poole kohta.



9



10



11

..Raidaru kirikumõis' 1
.

A. Lauter, A. Kausi ja E. Willmer.
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Näitleja ja publik mujal ja meil.
On naiivseid näitlejaid, need ammutavad „verest“, ja on tead-

likke, kes ehitavad oma kujusid aju abil. On ka naiivseid publikuid,
kes käivad teatris lihtsalt sellepärast, et neile meeldib; ning on tead-
likke publikuid, kes ei lähe teatri muidu, kui pearaamat loetud või
partituur kaenlas; ja kulm kortsus. Mitte alati aga ja mitte kõikjal
ei satu naiivne resp. teadlik publik ja näitleja kokku.

Tallinnas on näiteks kõigutamata heas kuulsuses ~Riia vene
draama“. Meile paistab, et Riia vene näitlejad on täisverelised ~vere“
näitlejad, nagu seda õigusega, vähemalt võrreldes meiega, arvame
vene näitlejast üldse. Sama täisverelisena tea t r i-publikuna paistab
meile ka Tallinna vene publik. Siin on näitleja ning publik ühtviisi
naiiv-teatraalsed.

Nõukogude Venes aga, näib, ainul t-„vere“-näitlejat enam ei
ole, järeldades välisvaatlejate kirjeldusist ja nende oma rikkalikust
teatriteoreetilisest kirjandusest. Näitek uns t i on asendanud, võiks
öelda, näitet e a d u s, mis rööbiti ja ühtaegu arendab hulk süsteeme;
Stanislavski elamuste-teater, Tairovi maski-teater, Meyerholdi konstruk-
tiivne teater ja kõik need teised eriilmelised, sel või teisel teoorial põh-
jenevad teatrid on vene moodsa, mitmepalgelise, mitmetahulise näite-
teaduse monumentaalsed illustratsioonid, kõik valvel oma stiilipuhtuse
pärast. Muidugi pole venelase loomupärane näitleja-veri seepärast ku-
sagile haihtunud, ta on vaid kanaliseeritud seda või teist teooriat, süs-
teemi toitma. Ning Nõukogude Vene näitleja loomingu naiivsus on
hävinud.

Hävitamata, paistab meile, on aga Nõukogude Vene publiku
naiivsus, hoolimata, et temagi massilise teatri-literatuuri ja lõpmatute
teatri-miitingute kaudu on kistud teoretiseerima. Ometi me ei tohi
arvata tolle publiku huvi teatri vastu teoreetiliselt-abstraktseks, vaid ta
on kahtlemata praktiliseit-konkreetne: Nõukogude Vene publik ei lähe
teatri seks, et küllastada ja kontrollida oma teaduslikke tarbeid ja teo-
reetilisi tõekspidamisi, vaid ta käib teatris sellepärast, et talle teater
meeldib. Liiati nüüd, mil on pääsnud teatrit külastama tohutumad hul-
gad, kes varem olid ilma igasugusest teatrist, kes siiamaale on olnud
näljas ning kes tänagi on kaugel sellest, et neil isu oleks täis.

Kui me mitte väga ei eksi, siis tuleb arvata Nõukogude Vene
praeguses kunstielus üldse tähelepandavat teooria-joobumust üheks mee-
todiks saavutada täpsemat, nõtkemat vormi senise laialivalguva vor-
milageduse asemele, mida kujukaimalt pildistavad Dostojevski ääretult
lohisevad roraaani-monstruraid hoolimata nende sisulisest rohkusest ja
pingest. Teooria aga paratamatult viib tahtlikule ja teadlikule stili-
satsioonile, mida ei tohi vahetada orgaaniliselt kasvanud vormi ja stii-
liga.

Mitte kusagil maailmas, Nõukogude Vene kõrval, ei teoretisee-
rita nii palju teatri üle, kui Saksas. Samadel põhjustel: ka sakslased
pole õieti vormiandline rahvas. Ent kuna venelase fantaasia valgub
laiali ääretusse, eksib sakslase mõte abstraktse spekulatsiooni urami-
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kusse. Sest sakslane ei mediteeri konkreetseis kujudes, nagu prants-
lane, vaid põhimõttelistes postulaatides. Prantslane ütleb: ~nii on“ ja
realistina-skeptikuna katsub end maailmas sisse seada; sakslane aga
väidab: ~nii peab olema“ ja idealistina-moraalitsejana tahab maailma
parandada.

Ennast kõigepealt, seda peab tunnustama. Sakslane on too mees,
kes tükke loeb, enne kui vaatab neid teatris, ning võtab ooperieten-
dusele partituuri kaasa. Sest sakslane teab, et kunst on vajalik, teab,
et kunstiteosel on mõte ja reeglipärane vorm; ent ta teab seda raama-
tust, ning mõtet ja reeglit otsib ta partituurist. Kas ta ka omab
kunstinärvi, vorminärvi, seda ta ei näita, vähemasti mitte vahetult-
naiivilt. Või kui, siis ainult operetis: lihtsalt naeruväärt, mille üle ber-
liinlane operetis teinekord naerab! Õigupoolest talle meeldibki kõige
rohkem operett, sest siin usaldab ta end naiivik minna lasta. Me ei
taha väita, et kõik muu talle ei meeldi. Meeldib küll, aga teadlikult.
Ning ta ei teesklegi seda meeldimust, vaid ta oskab endale seda õige
osavasti sisendada: haritud ~luuletajate ja mõtlejate rahva“ pikaajaline
treening.

Otsides autori vaimu saksa publikul on teatris autori kirjatäht kaa-
sas. Ning saksa näitleja, püüdes võimalikult truilt väljendada autori vai-
mu, sageli samuti jääb kleepuma ta kirjatähe külge. Eriti torkab see silma
ooperis: seal on kõik nii hirmus õige ja täpne, ikka kolm akkordi ja
kolm sammu, kõik on partituurist välja targutatud ja proovides täpsus-
tatud, et näitleja loova isikuna vahest kaotab elulise värvingu. Saks-
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lane on mures stiilipuhtuse pärast, millega ta asendab vormitunde kind-
lust; iga pisem kui juhuslikkus ähvardaks ta hoolsasti ehitatud stiili-
garnituuri ümber tõugata. Seevastu prantslase ettenägematuimalgi ju-
huslikkusel ikka veel on vormi, rääkimata sellise juhuslikkuse kosuta-
vast sarmist.

Muidugi, sedalaadi teadlikkus isoleerib üksikud publiku massis,
mass-elamus jääb tulemata samuti kui spontaansus. Praegune režiim
aga vajab just masse ning seepärast rakendab natsionaalsotsialism
teatri ja teatraalsuse masside teenistuses sinna, kus saksa publik söan-
dab olla naiivne ja spontaanne. See on operett. Max Reinhardti en-
dine ~Suur näitemaja* 1 (Grosses Schauspielhaus) on nüüd partei käsu-
tuses ja kannab ~Rahva teatri** nime (Theater des Volkes). Selles ma-
jas etendatakse õhtu õhtu kõrval revüülist operetti ~Frau Luna** nii oda-
vate hindadega, et maja on õhtu õhtu kõrval tungil ning õhtu õhtu
kõrval maksetavat kassale juure 7500 krooni meie rahas!

üldse on natsionaalsotsialistid teadlikud ~mängude“ vajadusest:
ühelgi maal pole nii palju ning nii sagedasti massidemonstratsioone, va-
baõhumiitinguid, paraade, rongkäike jms., ning ikka määratumais
dimensioones, ülemaalises ulatuses, kui tänapäevases Saksas. Seda
märkisid pariislasedki: lehed kirjutasid, et keegi Euroopas peale saks-
laste ei oskavat või ei julgevat enam korraldada suuri rahvaetendusi,
rahvapidustusi. Ning et naabrist mitte maha jääda, pandi seesuviste
~Pariisi pidude** (Fetes de Paris) raamis toime suuri vabaõhuetendusi,
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uueaegsel Prantsusmaal n. ö. esimesi; kuid lavastati seal iseloomulikul
kombel mõne ~Frau Luna“ asemel keskaegne müsteerium Notre-Da-
me’i väljakul; taustaks katedraali gootika helgiheitjate valenduses ning
selle ees vasemal taevapilved, paremal põrgukurk, keskel maine häda-
org hüttide ja lossidega. Ning inimhulkadega hüüdsid kaasa katedraali
orel ja kellad kõrgetel tornidel.

Prantslaste realiteedi-meel päris endast-mõistetavalt usulise kesk-
aja kõrval polnud unustanud ka ilmlikku: Palais Royal’i platsile oli
püstitatud keskaegse linna hoonestikku kujutav plastiline dekoratsioon,
kus ilusad, noored pariisitarid keskaegses rõivastuses ulatasid soovijaile
tubli käraka „hippokrassi“ või mõnd muud keskaegset keelekastet. Maa-
ilma terviklus, prantslase vormitunde eeldus, oli sellega säilitatud.

Aga ka teine element tollelt müsteeriumilt, moodne element, deko-
ratiiv-kujundusliku helgiheitja-valguse maagia oli rakendatud ~pidude“
teenistusse: kõikjal linnas valendasid öises pimeduses hõbedaina võidu-
kaared, fontäänid, Concordia-väi jaku obelisk, Madeleine’i templi fas-
saad ja muudki hooned. Teater tänaval, valgusteater, silmapidu.

Kui ~sügavad“ või „tõsised“ või „haaravad“ olid pariislase elamu-
sed sellest vanast müstikast ja uuest maagiast, kes seda teab? Ent
teades prantslase skepsist, me ei taha endale teha erilisi illusioone ta
elamuste suhtes. Kahtlemata on kultuurist ja kunstist küllastunud
prantslase elamused hoopis teised, kui kultuuri- ja kunstinäljas Nõu-
kogude Vene uue inimese elamused. See on veel naiivne, too pole
seda ammugi enam. Ometi tuleb toosama ammu-teadlik prantslane
toime sellega, et suudab üsna sageligi päris ausalt-naiivilt vaimustuda,
spontaanselt kaasa elada, aplodeerida. Just samuti, nagu ses koolita-
tud, kunstiteadusliku prantsuse näitlejaski kooli vallanduvad üllatavalt-
värsked pursked kõige traditsiooni ja kooli kiuste. Ning prantsuse
vorm ja vormitunne on nii avar ja nõtke, nii orgaaniline ja stilisatsiooni-
kauge, et kõik need improviseeringud mahuvad sinna sisse: ka nemad
jäävad vormiks.

On veel küllalt tarvitamatut prantslases. Ning see rahvas, kes
teistele rahvastele juba nii palju ette elanud, kunstis ja kombeis, revo-
lutsioones ja moodides, küllap veel ennetab neid mõneski seigas.

Esimene teatrimulje kodumaal pärast välismatka oli asja-
armastajate opereti-etendus kusagil suvituskohas. Ning see oli mit-
meti väga avastusrikas, ühtpidi asjaarmastajate teater kogub mater-
jali, kust ammutab, ka täna veel, meie kutseline teater jõude. Teist-
pidi sama diletantide lava peegeldab me kutselise lava eeskuju, olgugi
see peegel viril. Too aga, mis paistis sest virilastki peeglist, pole ole-
muselt kuidagi kehvem sellest, mida kajastavad välismaised lihvitud
ja poleeritud peeglid klanitud ja kullatud raames. Meil on hääli ja ku-
jusid, on kujutlusvõimet ja vormimistahet, on väliseid andmeid ja sise-
mist annet tahumata asjaarmastajaiski. Publik aga kas saame
suurt vahet teha kutselise teatri ja asjaarmastajate grupi publiku vahel?

Meie publik on kõigepealt aus; vahest vähem oma positiivses suh-
tumuses teatrile, kui negatiivses: kui talle ei meeldi, ta lihtsalt ei tule,
ei näljast, ei kohustusest ega kombe või harjumuse pärast; tuleb siis,
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kui saab, mida tahab. Ainult mida ta just tahab, see pole päris selge
vist publikule eneselegi, kuigi ta on õige nõudlik ja valija. Nii et üht-
pidi me publik veel pole teadlik, aga naiivne pole ta ka kindlasti mitte.
See peab olema mingi erinev teatraalsus, mida vajab meie publik. Seda
ei saa mujalt õppida ega importeerida, see peab me endi juures kuju-
nema idudest, mis kahtlemata olemas ning juba nüüdki ajavad võsusid.
Kes teab seda meiekohast, meile omast teatraalsust eksimatult määri-
tella-sõnastada?

Kindel on vaid, et see pole ei venelase, ei sakslase ega prantslase
teatraalsus. Venelase oma on meie jaoks liiga pressitud, sakslase oma
liiga õpetatud ja prantslase oma liiga dekoratiivne. Peame leidma ja
kujundama oma. Seks on olemas vaid üks tee: eesti näitleja saagu
aina tundlikumaks selle kohta, mis temas naiivne ja samal ajal üha
teadlikumalt jatkaku kujunduse viimistlust ja meisterluse taotlust. Vä-
lismaised eeskujud aga ergutagu tegema mitte nii, nagu nemad, vaid
nii hästi tegema, kui nemad. HaKo
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„Rigoletto“ II vaatus.
L. Rebane ja A. Rinne.
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~Igavene legend 11 .

Milvi Laid lasterühmaga.
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Grupp Estonia teatri tantsitare.
Vasemalt paremale: M. Mailing, G. Raudsepp, L. Leppik, keskel solist K. Maldutis, V. Vassil

jeva, K. Devis, M. Granberg.







26

Estonia teatri pöördlava rauast konstruktsioon.
Esiplaanil ins. K. Marker ja 0.-ü. „Estonia“ esimees G. Laanekõrb.
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„Estonia“ sai pöördlava.
Esimene pöördlava ehitati 1716. aastal kus? Jaapa-

n i s, kus teda sellest ajast peale hakkas kasutama iga nii nim. kabuki-
teater. See lava oli inimjõuga alt pööratav.

Esimese pöördlava Euroopas ehitas Lautenschläger Mün-
cheni Residenztheater’ile.

Mis on õieti pöördlava? See on lava, mis kasutab liikuvat ketast
selleks, et temale ehitada mitu lavapilti korraga, milledest igaüks vajab
ainult mänguiava eesmist osa, ja et pöörata neid pilte ümber nende
keskkoha, kuni järgmine või ka teine, ühe sõnaga parajasti tarvis-
minev pilt sobib eeslava-avausse.

Paljud .teatrid eelistavad kindlale pöördl avale lavapõrandale
pandavat pöördsõõr i. Lavaosade (segmentide) arv kõigub 4-ja ja
24-ja vahel, ketaste läbimõõt 10-ne ja 17-ne meetri vahel, põrandale
pealepaneku aeg 10 minuti ja 4-ja tunni vahel.

Pöördlava konstruktsioone on väga mitmesuguseid. On huvitav
märkida, et Pariis ja sellega kogu Prantsusmaa sai oma esimese
pöördlava alles mõni aasta tagasi. Äärmiselt vähe pöördlavu on seni ka
Ameerikas, kus muidu tehnika nii kõrgele arenenud.

~Estonia" teater sai oma pöördlava möödunud suvel. Pöördlava
ehitati 0.-ü. ~Estonia" kulul, kusjuures raudkonstruktsioon osteti Sak-
samaalt Märkische Maschinenfabri k’ilt. Lava montaaž
sündis Saksamaalt selleks väljatellitud peainsener M ä r k e r i kontrolli
all.

~Estonia“ pöördlaval on kaks ketast. Nad on kontsentrilised,
võivad liikuda kas korraga või eraldi, kas ühes ja samas suunas või
vastassuundades üksteise suhtes. Suurema ketta läbimõõt on 1i ,30
meetrit, vähema oma 5 meetrit. Terve ringi pöördlava jookseb läbi mi-
nuti ajaga. Keskmiseks kiiruseks on 60 sentimeetrit sekundi jooksul.

Pöördlava võimaldab muidugi kõiksugu effekte, mida seni sel
määral ja selles laadis ei olnud võimalik pakkuda. Kõige tähtsamad
aga on muidugi kiired lavapildivahetused kas publiku nähes või nä-
gemata. Neis kiireis vahetusis aja kokkuhoidmises seisabki
pöördlava peaülesanne. Vaheajad lühenevad väga tunduvalt, nii mõni-
gi kaob sootuks, kuna tema järele enam mingit tarvidust ei ole vä-
hemalt mitte tehnilist. Küll võib aga vaheaeg olla tingitud kas drama-
turgiliselt või peaosaliste puhkusevajadusest. Pöördlava ei ole sellega
siis väärtus omaette, vaid ainult selleks, et kergendada näitleja ning
muidugi ka näitejuhi tööd, teiste sõnadega, et teha teda lavalisemaks.
Lühemad vaheajad tulevad kasuks ka tekstile, mis enam ei nõua säära-
seid kärpeid, mida tehakse ainult aja kokkuhoidmiseks, ja muidugi pub-
likule, kõigepealt aga näidendi üldmuljele.

Huvitavaid, aga sealjuures raskeid ülesandeid seab pöördlava
dekoraatorile. Lihtne on asi ju siis, kui pöördlavale näiteks on üles
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ehitatud ainult kaks dekoratsiooni, kumbki ütleme keskuksega tuba.
Ukseavaus peab siis muidugi kummalgi toal olema ühine teisega. Kee-
rulisemaks läheb asi siis, kui lavale on ehitatud mitu dekoratsiooni,
milledest igaühel on oma eri suurus, milledest ühed on sise-, teised vä-
lisdekoratsioonid. Siin nõuab nende lavapiltide üksteise kõrvale kom-
bineerimine dekoraatorilt mõni kord õige palju peamurdmist, sest nad
peavad ju sobima üksteisele nii oma siluetilt kui ka avaustelt. Ka trep-
pide ja pikemate käikude kombineerimine nõuab sageli palju mõtlemist.
Ja endastmõistetavalt peavad lavapildi-osad olema kõik plastilised.

Alguses peavad pöördlavaga harjuma kõik nii dekoraator,
näitejuhid kui ka näitlejad. Kõige kergem on see ülesanne muidugi
publikule.
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Estonia teatri pöördlava puust konstruktsioon.
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Paul Pinna.
Teeneline näitleja.
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Betty Kuuskemaa.
Teeneline näitleja.
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Netty Pinna.
Teeneline näitleja.
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Raimund Kull.
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Erna Willmer.
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Miivi Laid.
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Marta Parikas.
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Karl Ots.
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Salme Lott.
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Hugo Laur.
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Albert Üksip.
Panisse’i osas „Kauged rannad 11.



Aarne Viisimaa.

■u
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Me ta Luts.
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Juhan Tõnopa.
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Marta Arder-Runge.



47

Voldemar Veigart.
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Tallinna Eesli Kirjastus-Ohisuse trükikoda, Pikk t. 2. 1935.
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